
 
 

 

 

د اللغاتاستراتيجية الإيكاو ل              تعد 
 

 (225ق عليها المجلس في جلسته الثالثة من الدورة     صد  )
 

د اللغاتزخم تجديد  -1  الإيكاوفي              تعد 

 فوريةلمتطلبات الترجمة التحريرية والترجمة ال                          توفير خدمات اللغات وفقا  من أجل            ا  بالغة  حتى الآن جهودالإيكاو بذلت  1-1
بصراحة إلا أنه يجب النظر التشريعية. وفي حين تستحق جهود الأمانة العامة في هذا المجال الثناء، هيئاتها في النظام الداخلي ل

          غالبا  ما داخل المنظمة كما هو الحال في بقية منظومة الأمم المتحدة. فعلى سبيل المثال:  نحو أحادية اللغة المستمرالتوجه إلى 
فيما تتسم به من المتفاوتة  لعملاهيئات ؛ وهناك عدد متزايد من ترجمتهاتتم لا مرفقات في ورقات العمل                        ي وضع المضمون الرئيسي ل

سوى لغة واحدة ستخدم    ت  لا  بحكم الواقعو ؛ للغايةني فالطبيعة عملها على الرغم من  فوريةمة الحرم من الترج      تي ت  الو ، طابع رسمي
نه يتعارض مع إلا أالموارد،                                      وبينما يمكن أن ي عزى ذلك إلى محدودية ية داخل الأمانة العامة. هأو الشفالمكتوبة  بل التواصل   س  في 

 التكافؤ بين لغات العمل.هدف الأمم المتحدة المتمثل في تحقيق 

د اللغاتالهدف من استراتيجية إن  1-2 وقبل كل شيء، تعزيز طريقة جديدة للتفكير، بحيث يمكن           هو، أولا  الإيكاو في              تعد 
د اللغاتتقدم نحو الإحراز  بغرض الإمكانات الكاملة للمنظمة  تعبئةعن طريق        أيضا  إنما ، و ات، ليس فقط من حيث خدمات اللغ            تعد 

المنظمة الرئاسية بهيئات الق، يشمل                                                       ومع مراعاة هذا الهدف، من الضروري تحديد نهج متسق ومنس  . تحقيق أقصى استفادة من تنوعها
د اللغاتمبدأ وتعزيز  والاتصالات وسياسة الموارد البشرية خدمات اللغات          يضم أيضا  والدول الأعضاء والأمانة العامة، و   .            تعد 

 جودةعالية اللغوية وفير خدمات ت 1-3

هذه  مكانة ت   د      د            ، وقد ح  الإسبانيةو والروسية  ليزية والفرنسيةجالعربية والصينية والإن: هيو  ،ست لغاتبلإيكاو تعمل ا 1-3-1
اتفاقية شيكاغو بهذه اللغات  وصبأن نصعتراف الابموجب ، و العمومية وقرارات الجمعية التشريعية جهزةاللغات في مختلف قواعد الأ

 .في الحجية ةالست متساوي

وتخضع . طبوعاتاللغات والم فرع مسؤوليةضمن  ،والترجمة التحريريةفورية الترجمة ال على ،القواعدهذه  تنفيذيندرج و  1-3-2
 .داريةالتعليمات الإاثنتين من تين لمجموعخارجية من أجلها المصادر الات والاستعانة بخدمات اللغتوفير  عملية

قترح                                        م نحو تحقيق التكافؤ بين لغات العمل، ي       تقد  ال، وإحراز ونطاق توافرها خدمات اللغات جودةمن أجل تحسين و  1-3-3
 .محاوراتخاذ إجراءات على عدة 
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 الترجمةخفض مدة إتمام و الوثائق بسيط ت 1-3-4

ذلك هو . لتقييم الأداء        معيارا  ، التي لوحظت منذ عدة سنوات،    ا  موحج      عددا  في الوثائق المطردة  أصبحت الزيادة 1-3-4-1
ومشكوك في بالغة الطول المجلس بوثائق إثقال يؤدي إلى و لا يضمن الكفاءة، إذ إنه  ،الإقلاع عنهيجب الذي ي        الكم   القياس نهج 

لوثائق اإرسال  يمكن ضمان إنه لا، حيث بين لغات العمل التكافؤتراجع والنتيجة هي . الترجمةخدمات يثقل كاهل كما أهميتها، 
 .وقتفي ذات ال بلغات العمل الست

الترجمة، قد يكون من الضروري تبسيط الوثائق تقليص زمن الانتهاء من خفض حجم الوثائق المترجمة و  من أجلو  1-3-4-2
 .بالنسبة لعمل مختلف الهيئاتتقديم ما هو ضروري فقط، لا سيما الاكتفاء بالوثائق، و تقليص حجم التكرار، و فادي بت

                                                                      ك نحو الامتثال لمبدأ التوزيع المتزامن للوثائق بجميع لغات العمل، وفقا                                        من المفترض أن يتيح هذا التبسيط التحر  و  1-3-4-3
 .دة اللغات      تعد   طبوعات موضع خطط لزيادة عدد الم                                وعلى المدى الطويل، ينبغي أيضا  . 21-24الجمعية العمومية  لقرار

ر حجم الوثائق                                 الترجمة، مع وضع معايير مثل تطو  تأثيره في التوثيق و إزاء ينبغي رصد تنفيذ هذا النهج الجديد و  1-3-4-4
 .ومتوسط الوقت المستغرق لإتاحة الوثائق بلغات العمل الست ،المترجمة على مدى عدة سنوات

 الفورية بشكل أفضلاحتياجات الترجمة تلبية  1-3-5

، (والمؤتمرات لجنة الملاحة الجويةو  المجلس)ية ر تتلقى عادة خدمات الترجمة الفو بالإضافة إلى الاجتماعات التي  1-3-5-1
ة وأفرق الخبراء للجان وأفرقة              فيما يتعل ق باية، لا سيما ر لها الترجمة الفو تاح                             زيادة عدد الاجتماعات التي ت   يةينبغي النظر في إمكان

وينبغي التحقق من . طلب الخبراء الوطنيين أو الأمانة العامةعلى و ه تعقيدالمستوى الفني للعمل ودرجة           بناء  على ، العامة الأمانة
 .                                          ، ورهنا  بتوافر الموارد المالية أو العينيةية بالتشاور مع المشاركين في هذه المحافلر الحاجة إلى الترجمة الفو 

هو يغلب أن يكون هذا  قدو . الإيكاوير لغات عمل ات بغبالإضافة إلى ذلك، ينبغي دراسة إمكان تقديم خدمات لغو  1-3-5-2
. دولمن المجموعات بعض اللدول أو بعض اللالتي يجري تنظيمها الفعاليات أنشطة المكاتب الإقليمية وبعض           ا يتعل ق بفيمالحال 

 .الخدمات إذا لزم الأمرتوفير هذه  مولتويمكن للدول المعنية أن 

د اللغاتلأن        نظرا  و  1-3-5-3 تشجيع موظفي الأمانة العامة وأعضاء الوفود، عند توفير ومشتركة، ينبغي عامة مسؤولية              تعد 
. مزيد من الارتياح إلى استخدامهاها على أفضل وجه أو التي يشعرون بونعرفيالتي الإيكاو ية، على استخدام لغة عمل ر الترجمة الفو 

ويمكن . وأن تعزز التعبير عن التنوعلخدمات التي تقدمها المنظمة استخدام لأفضل حقق أن ت السليمةمن شأن هذه الممارسة إذ إنه 
 .يةر فو الترجمة الخدمات التي تتضمن في بداية الاجتماعات أو المؤتمرات التذكير بذلك بانتظام 

 اتعم خدمات اللغد 1-3-6

من أجل و . جيدةتنفيذ هذه الاستراتيجية وتوفير خدمات              فيما يتعل ق ب         محوريا          عنصرا   طبوعاتاللغات والمفرع عتبر    ي   1-3-6-1
 خدمات اللغاتعن رصد جودة                          لاحتياجات والقدرات، فضلا  تنظيم ال عي     تطل   ي إدار  إيجاد نظام، من الضروري اوأهميته اتعزيز فعاليته

إلى تقييم من جانب المستخدمين، لا سيما من خلال دراسات           استنادا  وذلك ، (25-37الجمعية العمومية  من قرار 7انظر الفقرة )
 .استقصائية دورية
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 8 انظر الفقرة)بشأن خدمات اللغات  الأمم المتحدة             الم ت بعة في ممارسات التواصل رصد أفضل للإيكاو أن ينبغي و  1-3-6-2
وذلك ، تهاوكفاء خدمات اللغات جودةز                                                      من أجل تحديد التكنولوجيات الجديدة التي يمكن أن تعز    (25-37الجمعية العمومية  ن قرارم

من ل الرقمي الذي أطلقه الأمين العام،               برنامج التحو  في إطار و . وتخفيف العبء عن كاهل الموظفين هوتحسينالناتج عن طريق زيادة 
 . لاستفادة الكاملة من الابتكار التكنولوجيتحقيق امناسبة لالإجراءات والآليات ال المقرر إعداد

هذا إذ إن . في هذا الصدد         رئيسيا         دورا   (LSMS) خدمات اللغاتيؤدي تنفيذ مشروع نظام إدارة من المتوخى أن و  1-3-6-3
ت بنجاح في عدد متزايد    م      خد                            العامة للأمم المتحدة واست  م والأدوات التي صممتها الأمانة    ظ             بأحدث الن  الإيكاو إلى تزويد يهدف المشروع 

المصطلحات البحث عن برمجيات أداة للترجمة و حزمة الوتشمل . القليلة الماضيةمن وكالات منظومة الأمم المتحدة في السنوات 
واجهات ذلك عبر  كما يمكن ربط. (eAPG) يةر وأداة لإدارة الترجمة الفو  (gDoc) لإدارة سير العمل وأداة  (eLuna) بمساعدة الحاسوب

طر التشغيل البيني أو     وأ  ، WIPO Translate النص أو-إلى-الحديث-من WIPO بأدوات ذكاء اصطناعي مثل (API) يةتطبيقبرامج 
UN4AKN الوسم الدلالي مثل

1. 

الكيانات مع المتحدة، و                                                                       لإيكاو أيضا  تعزيز الشراكات مع الأمانة العامة للأمم المتحدة ومنظومة الأمم لوينبغي  1-3-6-4
الاجتماع                     ، وذراعه الفني  وهو(IAMLADP)الاجتماع السنوي الدولي المعني بترتيبات اللغات والوثائق والمطبوعات الأخرى ومنها 

، وذلك بقصد الاستفادة من الخبرات (JIAMCATT) السنوي الدولي المشترك بشأن الاستعانة بالحاسوب في الترجمة والمصطلحات
 الممارسات في تقديم خدمات اللغات. وأفضل 

وينبغي للأمانة العامة، على وجه الخصوص، أن . هاوتبسيط اتالإدارة العامة لخدمات اللغينبغي مواصلة تعزيز و  1-3-6-5
شغل  وضمانالإيكاو، المستقلين بجميع لغات والتحريريين يين ر المترجمين الفو و  بالمحررين تواصل جهودها الرامية إلى وضع قائمة

بشكل سليم من وتمويله ين اللغويين المبتدئين وظفالموعلاوة على ذلك، ينبغي تعزيز برنامج . في الوقت المناسبالمناصب الشاغرة 
التدريب وتعزيز  معاهدالشراكات مع واصلة تكوين وينبغي م. داد الجيل القادم من اللغويين في مجال الطيرانأجل العمل على إع

الإعلام  لوغيرها من وسائ لاجتماعياموقع التواصل استخدام عبر في هذه الجهود الإسهام وينبغي . العمل في المنظمةفرص 
 .للإعلان عن فرص العمل وتعزيز الشراكات مع الأمم المتحدة والمنظمات الدولية الأخرى 

وتعليماتها الإدارية المنطبقة على خدمات العامة وسياساتها الإيكاو ينبغي مواصلة استعراض وتحديث وإنفاذ قواعد و  1-3-6-6
د اللغاترات الجديدة والناشئة في مجال                             الاتجاهات والممارسات والتطو   يراعىالمطبوعات، وذلك بما اللغات و   .            تعد 

 لاستفادة الكاملة من المهارات اللغوية لموظفي الأمانة العامةا -2

الطابع عن موظفو الأمم المتحدة  يعبريجب أن  ،)/2020/6REP/JIU( التفتيش المشتركةكما ورد في تقرير وحدة  2-1
ويشير التقرير . لغات العملالرسمية و اللغات نهم من إتقان أكثر من لغة من      مك                                                   العالمي للميثاق من خلال المهارات اللغوية التي ت  

للقواعد الإدارية السارية، ينبغي أن يكون الموظفون في بعض الأمانات ثنائيي اللغة على الأقل، وبعبارة أخرى،                إلى أنه وفقا   ذاته
الإيكاو، الحال في  في منظومة الأمم المتحدة، كما هوفومع ذلك، . لغتين على الأقل من لغات المنظمات المعنيةإتقان ينبغي لهم 

 .في مرحلة التوظيف أو في عملية الترقيةفي الاعتبار بالقدر الكافي تؤخذ  لاهذه السياسات المترتبة على ثار فإن الآ

قة بالتدريب المستمر أو الحد الأدنى       تعل                          التعليمات الإدارية الم   ، لا سيماالإيكاوالمنطبقة على موظفي تنص القواعد  لاو  2-2
د اللغاتعلى تشجع التي  قواعدبل إن الاللغوية، لمهارات للوظائف المهنية والإدارية، على حد أدنى افي اللازم التدريب من  قليلة              تعد 

                                                 
 .un4akn-https://unsceb.org/unsif عبر الرابط Akoma Ntoso for UN بشأن المتاحة مزيد من المعلوماتهناك ال 1

https://www.unjiu.org/news/jiurep20206-multilingualism-united-nations
https://unsceb.org/unsif-akn4un
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 بدرجةعمل الإيكاو، إلا في حالة الوظائف  إلى لغاتالشاغرة عن المناصب علانات الإترجم    ت  لا وعلاوة على ذلك، .      جدا  
 .(D-2) 2-ديرم

    ا  فيها، بدء الجهات المعنيةدة اللغات ميزة أساسية تتمثل في كونها أقرب إلى جميع        متعد   الالإدارة تكتسي مع ذلك، و  2-3
 .أدائهمعلى سهم في زيادة الانفتاح والشمولية، بما يعود بالنفع على الموظفين و                                   كما أن تعزيز المهارات اللغوية سي  . بدولها الأعضاء

      تعد د تعزيز ، والعمل على من المهارات اللغوية باعتبارها ميزةبرصيد المنظمة لذلك، من الضروري الاستفادة الكاملة  2-4
أن تأخذ في الاعتبار المهارات اللغوية للموظفين دارة الموارد البشرية لإ، ينبغي ذاتهوفي السياق . ا باعتباره قيمة أساسيةهداخل اللغات

 .م المهنية وأن تكفل تطويرهافي جميع مراحل حياته

 لمسؤوليندى االمهارات اللغوية لتحديد  2-5

لمعايير الأمم                             موظفي الأمانة العامة، وفقا  دى لمهارات اللغوية لاعن جمع بيانات الراهن، يلزم  وضعمن أجل تقييم ال 2-5-1
، على النحو الذي أقره المجلسو  ،الإيكاو لدىالعاملة  ى القو سمات بشأن درج في التقرير السنوي            ، التي ست  بياناتوهذه ال. 2المتحدة

 .3حسب الحاجة، وتحديد الاحتياجات التدريبية تعبئتهايمكن بحيث لموظفين، دى المهارات اللغوية لالوقوف على اتتيح س

 ةاللغويالمهارات  نميةعلى تع مستوى سياسة التدريب رف 2-6

واللغات الأخرى،  استخدام لغات عمل المنظمةبشأن مهارات الموظفين  تنميةينبغي تعزيز سياسة التدريب من أجل  2-6-1
فيما ف مع البيئة، لا سيما         والتكي   الجهات المعنيةالتفاعل مع سهيل لت       أيضا  فحسب، بل تعزيز التنوع بغرض حسب الاقتضاء، ليس 

 .موظفي المكاتب الإقليمية        يتعل ق ب

بمساعدة الدول الأعضاء المهتمة بدعم هذا الجهد، من  ةاللغويالمهارات تنمية على ينبغي تعزيز توفير التدريب و  2-6-2
 .أو من خلال تبادل الموظفينالإيكاو تلبية احتياجات موظفي تدريبية لدورات تصميم خلال 

 .هذه الدورات مفتوحة لأعضاء المجلس وموظفي الوفودجعل مكن يو  2-6-3

 الحياة المهنيةالتوظيف وإدارة عند المهارات اللغوية مراعاة  2-7

د اللغاتيشمل تعزيز  2-7-1 وفي هذا الصدد، . تعيين موظفي الأمانة العامةعند اللغوية اشتراط المهارات إمكان تعزيز              تعد 
 مستوى المديرينعلى الفئة الفنية و في  نموظفيالو  ،لموظفي فئة الخدمات العامةأو أكثر لغتين إتقان  تشجيعيمكن النظر في 

تحديد ات هي الخطو أولى وينبغي أن تكون (. (2-مدير) D2إلى  (1-مدير) D1ومن الدرجة  (5)ف P5( إلى 2)ف P2الدرجة من )
 .على مراحلبطريقة تدريجية  مع ضرورة البدء في تطبيق ذاك الاشتراطها، في                  ذا الشرط ضروريا  جعل هالوظائف التي يلزم 

                                                 
2
 United Nations Language Framework: UN Levels of Language Competence, Harmonization of Language Learning and Assessment 
 .8, 223/4DEC -C (a) ،)أ( 8، موجز قرارات المجلس انظر 3

https://hr.un.org/page/harmonization-language-learning-and-assessment
https://hr.un.org/page/harmonization-language-learning-and-assessment
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مثل الأقسام المسؤولة عن )المقر  في وظائفاللمكاتب الإقليمية وبعض          يتعل ق با فيماهذا هو الحال بصفة خاصة و  2-7-2
وإدراجها في                               المتطل بات اللغوية اللازمة لها هذه الوظائف و تحديد وينبغي . دة    حد                    ب مهارات لغوية م             التي تتطل  ( التدقيق والمراجعة

 .قة بالمناصب المعنية      تعل        الم  علانات عن الوظائف الشاغرة الإ

الموظفين، بما أداء تقييم عند الطريقة التي تؤخذ بها المهارات اللغوية في الاعتبار مراجعة        أيضا  ومن الضروري  2-7-3
 .يتجاوز النظام الحالي لمنح العلاوات

التنوع الإيكاو ببها وإظهار التزام دراية الناس توسيع نطاق و الوظائف الشاغرة على نطاق أوسع الإعلان عن لضمان و  2-7-4
قة       تعل        الم  الإعلانات بوالبدء ، من الفئة الفنيةالإعلانات عن الوظائف الشاغرة ترجمة النظر في لمرشحين المحتملين، ينبغي أمام ا

 .مة في المنطقة المعنية               العمل المستخد   (لغات) المكاتب الإقليمية بلغةالشاغرة في مناصب الب

 د اللغات      تعد   مالعزيز التواصل ت -3

 تواصل بعدة لغاتتعمل على تحقيق مزيد من ال، بوصفها منظمة تابعة لمنظومة الأمم المتحدة، أن لإيكاوينبغي ل 3-1
 .التواصل معها كبر عدد ممكن من الناسيمكن لألكي 

أو ترجمة صفحات  التواصل الاجتماعيمواقع عبر ، مثل بث الرسائل سليمةبعض الممارسات الإرساء قد تم بالفعل و  3-2
 ومواقعهاالإلكترونية للإيكاو لمواقع اترجمة كذلك من الممكن دراسة إمكانية . إلى عدة لغات عملالإلكتروني نة من الموقع      معي  

 .إلا أن ذلك سيتطلب مساهمات طوعية ملائمة من جانب الدول الأعضاء ،الاجتماعي إلى لغات العمل الستللتواصل 

 د اللغات      تعد   مالتحسين التواصل في  ها، يمكن الاستفادة منوية لدى موظفي الأمانة العامةلغالمهارات التحديد وبعد  3-3
الإعلامية  خدمات اللغات أو الموظفين المسؤولين عن الاتصالاتأقسام يعتمد على  لاأالذي ينبغي الأمر لمنظمة، امن جانب 

نة في إطار                                         وينبغي أن يتوافق ذلك مع المعايير المبي  . الإيكاو برمتهاعلى نطاق إلى حملة تعبئة       أيضا  يستند يمكن أن إنما و  ،فحسب
 .  الأمم المتحدة للغات، الذي يحدد مستويات الأمم المتحدة الأربعة للكفاءة اللغوية

 مةكقيمة عا اتد اللغ          عزيز تعد  ت -4

( فبراير من كل عام 21)الاحتفال باليوم الدولي للغة الأم           ، فضلا  عن اتد اللغ           تعزيز تعد  العمل بفعالية على ينبغي  4-1
 .الإيكاووالأيام الدولية لكل لغة من لغات عمل 

 .في قطاع الطيران المدني الدولي اتد اللغ                  سهم في تطوير تعد     ت  مؤسسات التعليم العالي يمكن أن  شراكات معالما أن إقامة ك 4-2

 بفعاليةالوسائل اللازمة لتنفيذ هذه الاستراتيجية  تعبئة -5

د اللغاتيصب  5-1 بين          مشتركة            مسؤولية   لاستراتيجيةلهذه اال                                  ولذلك، يجب أن يكون التنفيذ الفع  . في المصلحة العامة             تعد 
 .الأمانة العامة والمجلس والدول الأعضاء
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 الأمانة العامةأقسام جميع تتقاسمها  مسؤولية 5-2

في تقريره الأمين العام م      قد       وي  . تنفيذ هذه الاستراتيجية يةمسؤوليتحمل  ، فإنهالأمين العامالخاصة ب لرسالة الميثاق       وفقا   5-2-1
الاستراتيجية حسب الاقتضاء قبل تحديث قترح يأن عليه أنه كما  ،كل ثلاث سنواتالعمومية إلى المجلس وإلى الجمعية هذا الصدد 

 .في هذه المهمة        العام          الأمين  د اللغات      تعد              المسؤول  عن        منسق  الساعد     وي  . رفع مستوى طموحاتهاالعمومية ابتغاء كل دورة للجمعية 

شؤون ل مديرال            ي عي ن نائب ، /2020/6JIU/REPو /2011/4JIU/REP وحدة التفتيش المشتركة ي مع توصيات تقرير         تمشيا  و  5-2-2
د اللغاتل     قا       نس      م  غات والمطبوعات للا ق ويتمثل دوره في العمل .             تعد  الدول الشواغل والمسائل التي تثيرها  معالجة من أجلاتصال          كم نس  

في الأمانة              تعد د اللغاتد ومتسق إزاء      موح  و  التوصل إلى نهج متضافر والقيام بدور تسهيل ،الأمانة العامةهيئات لدى الأعضاء 
وينبغي ترجمة هذه . في جميع الإدارات والمكاتب عن طريق اقتراح حلول مبتكرة والأخذ بها             تعد د اللغاتالعامة، وغرس ثقافة 

 .منظومة الأمم المتحدة              الم ت بعة لدى الالتزامات إلى إجراءات ملموسة، تتضمن أفضل الممارسات 

قين المعنيين لاعتماد على شبكة من على ا          ق قادرا       نس                      ينبغي أن يكون الم  كما  5-2-3 د اللغاتب                     الم نس   في  يجري تعيينهم،             تعد 
السياسات وأفضل الممارسات داخل الأمانة  تعميمق، مسؤولية      نس                          الشبكة، بتوجيه من الم  هذه وتتحمل . ةقليميالمكاتب والإدارات الإ

د اللغاتالعامة وتعزيز العمل الجماعي لصالح   .            تعد 

 شاركة المجلس والدول الأعضاءضرورة م 5-3

سهم       أن ت  لها وينبغي . التي تجسدها وتستفيد منها اتد اللغ             ي تعزيز تعد          فع الا  ف    ا  دور تمارس ينبغي للدول الأعضاء أن  5-3-1
ل إسهام     أو  يكونوا على يقين بأن وينبغي لممثلي الدول وخبرائها أن .  في ذلك               وأن تكون قدوة           قياديا                                 في هذا المسعى، وأن تؤدي دورا  

 أو يشعرون يتقنونها د اللغات هو التعبير عن أنفسهم، كلما أمكن، بلغة العمل التي      تعد  قوامها التنوع و منظمة من أجل  تقديمه هميمكن
 .استخدامها إلىبارتياح أكبر 

ينبغي للدول الأعضاء، على وجه الخصوص، أن تنظر في دعم الأمانة العامة بالمساعدة على إقامة شراكات و  5-3-2
لى النظر في مسألة إعارة أخصائيين لغويين لدعم عمل إبصفة محددة هي مدعوة و . الإيكاو على المهارات اللغويةلتدريب موظفي 

د اللغاتعن تعزيز         ، فضلا  طبوعاتاللغات والم فرع وعلاوة على ذلك، ينبغي للدول الأعضاء أن تنظر . المنظمةعلى نطاق              تعد 
غير وبعض الوثائق التنظيمية الإلكترونية للإيكاو مواقع الدة مثل ترجمة              مبادرات محد  إلى ( تبرعات)مساهمات طوعية تقديم في 

 .بعض لغات العملبالمتاحة بعد 

 مع الطموحات وارد الميزانيةمتناسب  5-4

د اللغاتلنظرا للإسهام الكبير  5-4-1 ، فإن فوائده تبرر إلى حد كبير الاستثمارات لإيكاوفي تحقيق الأهداف الاستراتيجية ل             تعد 
 .النهوض بهمن أجل ل     بذ          التي ت  

  

https://www.unjiu.org/sites/www.unjiu.org/files/jiu_document_files/products/en/reports-notes/JIU%20Products/JIU_REP_2011_4_English.pdf
https://undocs.org/en/JIU/REP/2020/6
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وإنما ، "الميزانيةعداد لإ     را         متغي       را  عنص" خدمات اللغاتاعتبار ينبغي فلا الميزانية،  الموارد فيفي سياق محدودية و  5-4-2
د اللغاتصة ل    خص                                        ينبغي الحفاظ على الموارد الحالية الم  بالتالي، و . بهاالمنوطة  مهامالالموارد اللازمة لأداء لها ينبغي تخصيص  ،             تعد 

 .الموارد المتاحة بل استخدام   س  مواصلة النظر في الأفكار والمبادرات الرامية إلى تحسين إلى جانب 

 :يلي عماالناجمة  الوفوراتلتنفيذ هذه الاستراتيجية من تلزم أي موارد إضافية يكون مصدر ينبغي أن و  5-4-3
 لاستهلاك حاجةأكثر كفاءة وأقل  خدمات اللغاتاستخدام التكنولوجيات المبتكرة وممارسات العمل لجعل ' 2' ؛تبسيط الوثائق' 1'

النقدية والعينية والتدريب في مؤسسات الدول الأعضاء : أنواع مختلفة من المساهماتعلى تقديم الدول الأعضاء تشجيع ' 3'الموارد؛ 
 .قليمية وما إلى ذلكالمكاتب الإالمجانية لموظفي التدريبية  والدورات

 — انتهى —


